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jC ПОЗИЦИЙ ГРАЖДАНИНА
vAR 1956 году во втором но- --------------------------------------- ——■■■ — ■ но рисуются бытовые сц<

i МРПР. ЖѴПНЯЛЯ «Аля,- тгі_т СТттіп т» тттмере журнала «Ала- 
шара» был опубликован юмо­
ристический рассказ «Же- 
ник», который оповестил 
любителей абхазской лите­
ратуры о появлении нового 
талантливого писателя Ша- 
лодии Аджинджала. Он ро­
дился в высокогорном по­
селке села Покваш Очам- 
чирского района, в семье 
крестьянина, трудолюбивого 
и гостеприимного Мадзары. 
В доме часто собирались не 
только односельчане, но и 
сказители окрестных сел, 
чьи -задушевные разговоры 
о прошлом и настоящем бы­
ли интересны и поучитель­
ны. Мать будущего писателя 
Татей — дочь знаменитого 
во всей Абжуйской Абха­
зии сказителя Темыра Ар­
гуна. Искры народной муд­
рости согревали Шалодию 
Аджинджала у родного оча­
га с раннего детства. Затем 
были учеба в сельской шко­
ле,. работа на шахте треста 
«Ткварчелуголь», учеба в 
Сухумском педагогическом 
институте им. А. М. Горько­
го, исторический факультет 
которого он окончил в 1959 
году. Именно в годы учебы 
в институте началась серь­
езная работа Ш. Аджинд­
жала над художественным 
.словом.

С 1959 года Ш. Аджинд- 
жал успешно совмещает 
творческую деятельность с 
работой в разных учрежде­
ниях. Трудовую жизнь он 
начал в редакции очамчир- 
ской районной газеты «Аком- 
мунизм ахь», затем препо­
давал в гантиадской сред­
ней школе-интернате, рабо­
тал в редакции газеты «Апс- 
ны Капш», был директором 
Абхазского отделения Худо­
жественного фонда Союза ху­
дожников Грузинской ССР. 
В 1976—1977 годах Ш. Ад- 
жинджал заведовал отделом 
'Абхазского обкома КП Гру­
зии. С 1977 года по настоя­
щее время — директор из­
дательства «Алашара».

■ Широк и многообразен 
жанровый диапазон произве­
дений писателя. Читателю 
знакомы книги Ш. Аджин­
джала — «Желание» (I960),-

Ш, АДЖИНДЖАЛ
ЦЕ .ВСЕ ДЕТИ начинают
** разговаривать в одном 

и том же возрасте—иным это 
удается с полугода, другим 
после полутора лет. Ну, а я 
родился совершенно особен­
ным -ребенком. Ни слова не 
произнес я ин в год, ни в 
два, ни в три. Даже войдя 
в год пятый своей жизни, я 
преодолел его, не промолвив 
ни слова. Вполне естествен­
но. что моим родителям это 
очень не нравилось. Когда 
же мне пошел шестой, они 
разволновались не на шутку, 
потому что это было ни на 
что не похоже. Помедлив еще 
немного, они принялись во­
дить меня по докторам. Чуть 
заслышат о каком-нибудь 
светиле, излечивающем не­
моту, .мигом снаряжаются в 
путь, ив скупясь при этом 
на расходы — транспортные 
и прочие.

И вот мне уже семь лет.- 
Как и прежде, я ѵпорно мол- 
Чу. Молчу и вижу,как день 
за днем все больше горбится 
мой отец, все чаще плачет 
втихомолку мать. И порой 
хотелось мне крикнуть им: 
«Да не обращайте вы внима­
ния на мой несносный язык! 
Радуйтесь тому, что ваш 
сын здоров!».

А здоровьем, надо сказать', 
.природа меня не обошла. Я 
был быстр на ноги и крепок 
на руки. Никто из соседних 
ребятишек не мог меня ни 
побороть, ни обогнать.

Как-то знойным летним 
полднем играли мы со свер­
стниками в нашем зеленом 
тенистом дворе. Он был ши­
рокий и ровный, этот удиви
тельный двор, в
казалось. могло бы поме 
ститься все наше большое 
сел0. Но в тот памятный 
день двор оказался тесным 
для двоих - меня и ерши­
стого рыжего сорванца, ко­
торый — единственный из 
всех ребят — не делал ски­
док на мой физический недо­
статок, а иногда даже под­
дразнивал меня.

Так вот, в тот день мой 
вихрастый сосед был особен­
но задирист, и кончилась на­
ша игла тем. что мы сош­
лись в поединке. После об­
мена несколькими тѵмэками 
рыжий задал стрекача и, 
взгромоздившись на пле­
тень. высунул свой невероят­
но длинный язык, а потом

«Шрам»,- книга 1-я (1964), 
«Подлиза» (1966), «Шрам», 
книга 2-я, (1973), «В ночь 
на новолуние» (1978), «Кор­
ни» (1978), «Скажи, док­
тор» (1970), «Судьба» 
(1980). В них — остросю­
жетные юмористические и 
сатирические рассказы,.- но­
веллы, повести, пьесы и ро­
ман.

Характерной чертой новел­
листики Ill. Аджинджала яв­
ляется ее критическая нап­
равленность. Его новеллы, 
маленькие рассказы демон­
стрируют жанровую природу 
абхазских коротких устных 
рассказов и мотивы тради­
ционного классического юмо­
ра. В них автор то злобно 
бичует хапуг, невежд, взя­
точников, карьеристов, рас­
хитителей' народного добра, 
демагогов, то со свойствен­
ным ему мягким юмором, 
улыбкой рисует комические 
ситуации действительности. 
Тематика новеллистики 
Ш. Аджинджала широка и 
разнообразна. Здесь прошлое 
переплетается с современ­
ностью, каждый штрих под­
мечен острым глазом писа­
теля — нашего современни­
ка, гражданская позиция ко­
торого ясна и определенна.- 
Новеллистика Ш. Аджинд­
жала свидетельствует и о 
том, что он успешно осваи­
вает традиции Д. Гулиа, 
С. Чанба, М. Хашба, М. Ла- 
кербай и других абхазских 
писателей — мастеров этого 
жанра.

Сатира и юмор новелли­
стики Ш. Аджинджала вы­
растают, если можно так 
выразиться, из его фельето­
нов, критических статей и 
очерков. Читатели област­
ной периодической печати 
Абхазии помнят, как они 
выделялись своей злободнев­
ностью, сочностью и вырази­
тельностью художественно­
го языка, яркостью и инди­
видуальностью стиля, прин­
ципиальностью авторской по­
зиции при критике негатив­
ных явлений и при отстаива­

прокричал что-то гнусное по 
поводу моей ущербности. 
Это было уже слишком, и я 
готов был взорваться от гне­
ва. но почему-то не взорвал­
ся, а прокричал громовым 
голосом:

— Стой, если ты не трус!
— О-о, да будет благосло­

вен тот знойный полдень и 
тот рыжий бесенок, который 
возвратил мне дар речи! При­
мерно так думал я, и точно 

эти же слова изрек в неопи­
суемом восторге мой отец. 
А мама... Я даже не могу 
передать словами, как обра­
довалась моя милая мама,
«имои
заслышав впервые за семь' 
лет голос своего сына. Спу­
стя какой-нибудь час в наш 
двор хлынуло почти все се­
ло. На моих глазах отлетали 
головы пестрых петухов и 
грузных индеек. Послушно 
друг за дружкой отправились 
в котел три тяжеловесных ва­
луха. Я не говорю уже о про­
чей снеди, которая в сказоч­
ном количестве варилась и 
жарилась, шипела и булька­
ла. разнося по всей округе 
соблазнительные ароматы.

Ровно через десять лет 
после этого знаменитого пи­
ра я окончил сельскую 
среднюю школу. Вслед за 
этим последовал институт, и 
стал я главным агрономом в 
родном колхозе. Приступил к 
работе, как говорится, засу­
чив рукава. Если бы мне ска­
зали. что нужно сдвинуть с 
места вот те горы, то я бы, 
ни секунды не раздумывая, 
принялся бы за дело. Но го­
ры сдвигать -необходимости 

не было. Надо было двигать 
вперед сельское хозяйство. 
Вот почему целыми днями с 
ѵтла до вечера я бегал по 
бескрайним владениям кол­
хоза. на ходу щедро разда­
вая агротехнические рекомен- 
дапии.-

И вот на одном из заседа­
ний правления колхоза пред­
седатель завел разговор о 
меоах повышения экономиче­
ской эффективности виногра­
дарства. Едва председатель 
произнес фразу насчет боль-

нии высоких коммунистичэ- 
ских идеалов. Они имели 
широкое общественное зву­
чание.

Профессор Ш. Д. Инал- 
ипа, который тщательно изу­
чил творчество Ш. Аджинд­
жала, приходит к следующе­
му выводу: «Если в произве­
дениях малой формы Ш. Ад­
жинджал выступает, в ос­
новном, юмористом и сати­
риком, разоблачителем, то 
в эпических жанрах — по­
вести и романе — он вдох­
новляется пафосом утверж­
дения, акцентирует внимание 
на положительных героях, 
старается исследовать такие 
важные проблемы, как ста­
новление национального ра­
бочего характера («Жела­
ние») и моральное возрож­
дение человека, который, 
связавшись с преступным 
миром, был, казалось бы, 
потерянной для общества 
личностью («Шрам»).

Роман «Шрам» в перево­
де Г. Ковалевича на рус­
ский язык получил название 
«Корни». Это — многопла­
новое, остросюжетное произ­
ведение, которое зримо пред­
ставляет судьбы Абхазии и 
ее народа в прошлом я на­
стоящем. Постоянная перек­
личка прошлого и настояще­
го, жизненная позиция са­
мого автора делают роман 
весьма современным.

Главным героем романа 
является Алхас Абжарба, 
молодой человек с трудной 
судьбой. Самая боль­
шая заслуга людей, про­
тянувших в 'трудную мину­
ту Руку Алхасу Абжарба, 
заключается в том, что они 
помогли ему разбудить утра- 
ченное чувство веры в само­
го себя и в людей.

Роман Ш. Аджинджала 
ставит многие серьезные 
проблемы, среди которых 
особо выделяются такие, как 
доверие к человеку, поиск 
своего места в жизни, осуж­
дение пагубной для народа 
кровной мести и другие. В 
романе достаточно колорит­

того задания по внедрению 
сорта «ачкикажь». я вско­
чил с мебта и выпалил:

— - А зачем нам «ачки­
кажь»? Для местных условий 
нет лучше сорта «акачич», 
который самой природой уго­
тован для нашей почвы!

— Что же мы будем де- 
лать из этого самого «ака- 
чича»? — улыбчиво осведо­
мился председатель, еще не 
подозревая, что ему придет­
ся иметь дело с весьма на­
стойчивым оппонентом, ко­
торого в институте пять лет 
учили упорству в достижении 
намеченной цели. — Чем же

он хорош, твой «акачич»?
— Нет другого сорта, из 

которого выходило бы такое 
отменное вино! — вдохно­
венно продолжал я. — Сок 
его — животворный бальзам, 
к тому же в нем меньше ал­
коголя. чем в других винах. 
Вино из «акачича» излучает 
тепло поглощенных ягодами 
солнечных лучей, греет душу 
человека и помогает от неду­
гов лучше патентованного ле­
карства...

—- Постой, постой. •— пе­
ребил председатель, перестав 
улыбаться. — Не забывай, 
что ты агроном, а не док­
тор...

Но я уже не мог остано­
виться, ощущая необычай­
ный прилив не только- твор­
ческих сил, но и железного 
упорства.

— Ха! — грохнул предсе­
датель кулаком по столу.— 
Не забывай, что ты не исто­
рик. а агроном!' И к тому же 
вином из «акачича» мы не 
сможем выполнить государ­
ственный план этого года. 
Твой «акачич» растет очень 

' медленно, а вот «ачкикажь»...
— Простите, товарищ 

председатель, — возра зил-

но рисуются бытовые сце­
ны. Яркие и лаконичные ди­
алоги. Сцены, написанные в 
стиле кинематографа, созда­
ют емкие картины действиг 
тельности. Нельзя не согла­
ситься с Валерием Поволяе- 
вым, который дал высокую 
оценку роману «Корни» на 
страницах «Литературной 
газеты»: «Что такое корни? 
Это то, что позволяет чело­
веку быть не «Иваном, не 
помнящим родства», а пол­
новластным хозяином земли,- 
жизни, судьбы своей, в кон­
це концов. Корни — это 
прошлое и настоящее наро­
да, это фундамент, на кото­
ром будет построено буду­
щее. Корнй — это боль и 
радость народа. Это песни 
его и плаЧ, это голос людей, 
которые многие века назад 
защищали свободу народа. 
Не дали умереть националь­
ной культуре, традициям». 
Именно эти корни дали воз­
можность Алхасу перебо­
роть Все невзгоды и выжить,- 
обрести настоящую жизнь и 
голос свободного человека,- 
сильного духом. Образ Ал- 
хаса — сложный, противо­
речивый — безусловная 
творческая удача автора.

Ш. Аджинджал во многих 
своих повестях, пьесах, ки­
носценариях воспевает геро­
ическую борьбу родного аб­
хазского народа, в художест­
венно выразительных обра­
зах показывает трудовые и 
боевые достижения лучших 
ее сынов и дочерей, огнем 
своей сатиры выжигает вся­
ких носителей негативных 
явлений нашей действитель­
ности.

Романтика и драматизм 
революционных событий пе­
риода становления Совет­
ской власти в Абхазии легли 
в основу повести Ш. Ад­
жинджала «В ночь на ново­
луние». Главный герой пове- ' 
стй, вожак народных масс 
Алнас — человек яркий, не­
заурядный, обладающий вы­
соким классовым самосозна­
нием, сумевший поднять лю­
дей и сплотитъ их. Эта по­
весть. как и многие другие 
произведения автора,- завое­
вала любовь и признание 
читателей. Об этом свиде­
тельствуют публичные обсу­

я, не в силах побороть дис­
куссионный экстаз, будора­
живший мой разгоряченный 
мозг. — хотя «акачич»1 и не 

растет, подобно сорняку, как 
этот «ачкикажь», но его лоза 
живет двести лет и даже 
дольше. Так что- экономиче­
ски он в перспективе выгод­
нее всех других сортов...

Председатель сорвался с 
места, словно подброшенный 
пружиной. Глаза его метали 
молнии.

— Мы с вами так не сра­
ботаемся, товарищ ученый 
агроном — официально и 
грозно произнес он.

Через несколько дней в 
колхозе упразднили долж­
ность главного агронома. С 
той поры я не видел заседа­
ний правления колхоза как 
своих собственных ушей. Ме­
ня, уже рядового агронома, 
гоняли по любым делам: то 
на водяную мельницу руко­
водить насечкой старого жер­
нова. то наводить плетень 
вокруг кукурузной нивы, то 
вместе с пастухами отгонять 
телят от коров. А однажды... 
Однажды я все-таки не вы­
держал отчужденности от 
главных колхозных дел и 
пришел на заседание правле­
ния непрошенным гостем.

— Кто я? — обратился я 
с речью к членам правления.
— Кто я. мельник или па­
стух, плотник или агроном?
— Все молчали, опустив го­
ловы, повернув ѵши — кто 
левое, нто правое — в на­
правленъ председательского 
стола. Но председатель тоже 
молчал. Тогда я набрал в 
легкие побольше воздуха и 
твердо произнес:

— Я — агроном! И пусть 
никто не думает, что я мель­
ник! И вообще я хочѵ ска­
зать, что нет винограда бо­
лее подходящего для наших

ждения произведения,- мно­
гочисленные письма, получа­
емые автором. Повесть бы­
ла экранизирована киносту­
дией «Мосфильм» в 1977 го­
ду и завоевала признание 
всесоюзного зрителя, о чем 
говорят рецензии на фильм 
«В ночь на новолуние», опу­
бликованные во всесоюзной, 
союзной и облартной перио­
дической печати на русском, 
грузинском, абхазском и 
других языках народов 
СССР. Эта повесть инсцени­
рована, и под названием 
«Голос родника» успешно 
идет на Ьцене Абхазского 
ордена «Знак Почета» госу­
дарственного театра им. 
С. Я. Чанба. Была она пока­
зана и в Тбилиси, на сцене 
театра им. К. Марджаниш­
вили. Тбилисский зритель 
тепло принял пьесу абхаз­
ского писателя. На страни­
цах «Зари Востока» поэт- 
академик, Герой Социали­
стического Труда Ираклий 
Абашидзе так отозвался о 
спектакле: «В «Голосе род­
ника» Ш. Аджинджала я как 
бы слушал голос всего аб­
хазского народа— Одним 
словом, это по-настоящему 
народный спектакль, полно и 
глубоко раскрывающий борь­
бу абхазского народа,- -за 
свое счастливое будуЩее». 
Председатель правления Со­
юза писателей Грузии, лау­
реат Ленинской премии 
Нодар Думбадзе писал: «Это 
рассказ о народе, его борь­
бе за Советскую власть. 
Спектакль в своем развитии 
достигает подлинных драма­
тических ВЫСОТ»,;

условий. чем «акачич»~
Закончить мысль мне не 

дали, а председатель, схва­
тившись за голову, выбежал 
вон. За ним последовали 
все члены правления. Я не 
знаю, о чем они там сове­
щались во дворе под липой,- 
но через две недели мне со­
общили, что отныне колхозу 
агроном вообще не нужен. 
Так я стал бригадиром. А 
бригада моя располагалась 
на отшибе /в маленьком ху­
торке Атышаду. Народ там 
был хороший, трудолюби­
вый и жилось нам совсем 
неплохо.

Как-то в разгар посадки 
табака я собрал во время 
перерыва членов бригады 
под сенью огромного ореха: 
ведь я был не только брига­
диром, но и агитатором. Эту 
свою беседу я посвятил раз­

говору в вреде курения. 
Колхозники были поражены, 
узнав, .что 'капля никотина 
убивает лошадь, и сокрушен­
но покачивали головами, 
усиленно дымя свѳими ог­
ромными трубками. Лучше 
пить вино из «акачича», про­
должал я тем временем свою 
мысль,- чем травить себя та­
баком. Приведя несколько 
ярких цитат из трудов прос­
лавленных ученых, я, кажет­
ся, добился успеха. Все хо­
ром заклеймили курение,- 
как позорный признак чело­
веческого безволия и темно­
ты. А когда я довершил бе­
седу сообщением о> том, что 
из ста покойников девяносто 
девять с половиной являют­
ся жертвами никотина, гне­
ву моих слушателей не было 
предела.

— Долой табак!
'— Да здравствует «ака­

чич»!
Весь остаток дня и весь 

вечер бригада дружно про­
возглашала тосты за мое 
здоровье, придавая аяафеме 
злое зелье — табак. От 
слов перешли к делу: поут­
ру бригада дружно присту­
пила к посадке «акачича».

Кинематограф стал одной 
из плодотворных граней 
творчества Ш. Аджинджала. 
В канун 50-летия писателя 
состоялась премьера нового 
фильма «Колокол священной 
кузки» по сценарию Ш. Ад­
жинджала, снятого киносту­
дией «Мосфильм*.

Ш. Аджинджал свое 50- 
летие встречает в расцвете 
творческих сил и энергии, о 
чем свидетельствуют его но­
вые книги, которые б 
ближайшем будущем вый­
дут в издательствах «Ала- 
шара», «Мерани». «Совет­
ский писатель» на абхаз­
ском, грузинском и русском 
языках. В одном из ближай- 
Щих номеров журнала «Дру­
жба народов» будет опубли­
кована .повесть Ш. Аджинд­
жала «Белый портфель».

У писателя Ш. Аджинд­
жала много новых творче­
ских планов. В связи с 200- 
летием Георгиевского трак­
тата он представил первому 
творческому объединению 
киностудии «МосфилыѵЬ- раз­
вернутую заявку-либретто на 
двухсерийный фильм, посвя­
щенный добровольному при­
соединению Абхазии к Рос­
сии. К 90-летию со дня ро­
ждения Нестора Аполлоно­
вича Лакоба пишет пьесу 
для- Абхазского театра, го­
товит к изданию новый сбор­
ник сатирических рассказов.

Хочется от всей Д5шти по­
желать Ш. Аджинджалу, 
чтобы его принципиальной, 
по-граждански острой музе 
всегда сопутствовали здоро­
вье и жизнеспособность.

Борис ГУРГУЛИА.

Вечером в нашу бригаду 
прискакал на коне один из 
членов правления колхоза. 
Когда он сказал,- что меня 
вызывает председатель кол­
хоза, я сразу же понял: 
бригадир в этой бригаде боль­
ше не нужен, а в колхозе 
объявилась новая вакансия. 
Так оно-и вышло — начиная 
со следующего дня я воз­
главил сельскую парик­
махерскую. Не скажу, чтобы 
агрономические знания, осо­
бенно помогли мне в работе, 
но получалось у меня в об- 

" щем-то неплохо. Два парик­
махера наперебой брили ме­
ня — один утром, другой 
— вечером, а когда бывали 
посетители, то только вече­
ром.

В один из дней в парик­
махерскую пожаловал сам 
председатель. Усаживаясь в 
кресло, он покровительствен­
но пробасил:

— Тут, как я вижу, дела 
идут у тебя совсем неплохо. 
Гляжу на тебя и радуюсь: 
чистенький ты, выбритый. 
Надо было с самого начала 
назначить тебя сюда...

В ответ я- лишь хмыкнул, 
не без оснований услышав в 
словах председателя насмеш­
ку. Закончив процедуру и 
отдуваясь после горячего 
компресса,- он вновь обра­
тился ко мне:

— Право же,- ты мне 
очень нравишься сегодня! 
Молодец! Не огорчайся, что 
из тебя не получился агро­
ном, зато ты будешь отлич­
ным парикмахером,- — и 
вышел вон, издевательски 
хохотнув на прощание: — А 
как там насчет «акачича»?...

Я хотел было крикнуть 
ему вдогонку: «Стой, если 
ты не трус»!, но язьгк слов­
но застрял в горле.

Бедный, бедный мой 
язык... Впрочем, я не осо­
бенно тужу по случаю поте­
ри дара речи — знаю на­
верняка, что вновь у нас с 
председателем зайдет разго­
вор по поводу преимуществ 
«акачича», и мы сразимся 
с ним, как в детстве с тем 
рыжим. А потом, по опыту 
известно, что будет: я вновь 
заговорю. И, наверное, вновь 
пойду в главные агрономы. 
Нет, лучше сначала стану 
бригадиром...

(Печатается с сокращени­
ями).


